
LA MUJER BARBUDA IV 

Eugenio de Andrade: 
(T rad ucció n de A. Crespo) 

EUGEN IO DE ANDRADE.- José Fontinhas nació en 
Povoa da Atalia, concejo de Fundao, Beira Ba ixa, en 1923 , 
en el se no de una fami lia que ten ía antecesores españoles 
próximos. Sus años de formación transcurrieron en Coim
bra yen Lisboa. Ha organizado varias antolog ías poéticas y 
trad ucido a poetas españoles y de otros pa íses. Sus 
versiones de Safo son una auténtica recreación . Vive en 
Oporto. 

GREEN GOD 

Trazia consigo a grar;a 
das fontes quando anoitece. 
fra o carpo como um rio 
em sereno desafio 
com as margens quando desee. 

1ndava como quem passa 
.\em ter tempo de parar. 
Lrvas nasciam dos pasos, 
uesciam troncos dos brar;os 
quando os erguia no aro 

Sarria como quem danr;a. 
L desfo/hava ao danr;ar 
o carpo, que /he tremia 
num ritmo que e/e sabia 
que os deuses devem usar. 

E seguia o seu caminho, 
porque era um deus que pas~ava. 

A/heio a tuda o que via, 
en/eado na me/odia . 
de uma flauta que tocavu. 

~OCTU RNO 

GREN GOD 

Le acompañaba una gracia 
de fuente al anochecer. 
Su cuerpo era como un río 
en sereno desafío 
con la orilla, al descender. 

An daba como quien pasa 
si n tiempo para pararse. 
Nacía hierba en su~ pasos 
y troncos de su dos bra70s 
cuando querían alzarse. 

Son rera como quien danla, 
y deshojaba al andar 
el cuerpo, que sacud ía 
con un ri tmo que él sab ía 
que 105 dioses han de u aro 

y segu ía su camin o 
porque era un dios que pasaba. 

Ajeno a cuanto veía, 
envuelto en la me lodía 
de un a flauta que tocaba. 

Coaxar de rós é toda a me/odia' 
que a noite tem no seio 

versos dos charcos 
(! dos juncos podres, 
casualmente, com /uar no meio. 

(De As máos e os fru tos) 

NOCTURNO 

Un croar de ranas es la melod ía 
que la noche tiene en su se no 

versos de las ch arcas 
y 105 juncos podridos, 
casualmente, con luz de luna enmedio. 

(De Las manos y los frutos) 

VISITE PORTUGAL 
para encontrar la vena perdida 

Es un consejo directo de 

OS AMANTES SEM DINH EIRO 

TinhaJ17 o rostro aberto a que m passaf/a. 
TinhaJ17 /endas e mitos 
o fria no cora~ao. 
Tinham jardins ande a tUL passeafla 
de moas dadas com a óglla 
e um anjo de pedro por irmao. 

Tinham como toda a gente 
o mi/agre de cada dia 
escorrendo pe/os le/hados; 
e o/has de airo 
ollde ardiam 
os sonhon l17ais tresJ17a/hados. 

Tinham fome e .sede com o os bichos 
e si/énc io 
a roda dos seus pa sos. 
Mas a cada gesto que faziam 
um pássaro nascia dos seus dedos 
e des/umbardo penelrava nos espacos. 

(De Os amante sem dinheiro) 

LOS AMANTES SIN DINERO 

Ten ían el ros tro abierto a qui en pasaba. 
Ten ían leyendas y mitos 
y fr ío en el cora¡ón. 
Tenran jardi nes donde la IU 7 pa eaba 
dando la mano al agua 
y un ánge l de piedra por hermano. 

Ten ian como todo el mundo 
el milagro de cada día 
resbdlando por los tejados, 
y ojos de o ro 
en los que ard ían 
los sueños má extraviados . 

Ten ían hamb re y sed como los an im ale 
y silencio 
en torno de sus pasos. 
Pero a cada gesto que hacían 
un pájaro nac ía de su dedos 
y des lum brado entraba en los espacios. 

(De Los amantes sin di r)ero) 

AS PALAVRAS INTERDI TAS 

Os navios exislel71 e existe o leu rosto 
encostado ao rosto Jos nal'ios. 
Sem nenhum destino fluluam nas cidades, 
partem no vento, regressamnos rios. ' 

Na areia branca, onde o lempo comcr;a, 
uma crianr;a passa de costas para o mar. 
Itnoitece. Nao ha dúvida, anoilece. 
f preciso partir, é preciso fícar. ' 

Os hospitais cobrem-se de cinz.a. 
Ondas de sombra quebram nas esquinas. 
\mo-te ... E entraJ17 pe/a janela 

as primeiras tULes das colinas. 

As pa/avras que te envio ScJO interditas 
até, meu amor, pelo halo das searas; 
s¡ a/quma regressase, nem jó reconhecia 
o teu nome nas suas curvas e/uros. 

Restaurante 

La Tarasca 

La Voz del Tajo. 30 marzo 1985 

Di bujo de Pilar Gómez Bedate. 

Dói-me esta água, este ar que se respira, 
(kJi 11K'''sta so/idao de pedro escura, 
estas maos no( luma ande aperlo 
05 meus dios quebrados na cintura. 

r a noife cresee apai\of1adamenle. 
Vas suas marqens n/las, desoladas, 
{(ida hOl77em lem apenas para dar 
11111 horizonte de cidades bombardeadas. 

LAS PALABRAS PROH IBIDAS 

Los na\ íos existen y exi te el rostr tuyo 
apoyado en el rostro de los navíos. 
Sin destino fluctúan en las ci udades, 
parten en el vien to, I"egre~an en los río~. 

Por la arena blanca donde el tiempo empie/a. 
pasa un niño de espaldas hacia el mar. 
Anochece. No hay duda, anochece. 
Es preciso partir, es pr'eciso quedar. 

Los ha pitales se cubren de ceni/a. 
Olas de ombra se rompen en las esquinas. 
Te amo ... Y entran por las ventanas 
la primeras luces de las colinas. 

Son prohib idas las palabras que te em' ío 
hasta, amor, con la luz de las cosechas; 
si alguna regre a~e, no reconocería 
tu nombre entre sus curvas esbeltas. 

Me duele esta agua, e te aire que se respira, 
me duele es ta oledad de piedra oscura, 
\ estas manos nocturnas con que aprieto 
mis d ía quebrados por Id cin tu ra. 

Crece la noche apas'ionadamen te. 
En sus márgenes desnudas, de~oladas, 
e.ld.l hombre tiene apenas pdrd dar 
un hUrlzonte de ciudad e~ bombardeadas. 
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